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ΝΟΜΟΙ
Περί κυρώσεως τής μεταξύ Ελλάδος και Μ. Βρεττανίας 

συμβάσεως περί καταργήοεως των Διομολογήσεων έν 
Α Ιγύπτω.

Νόμος 2259

ΒΑΣΙΛΕΙΟΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ
Ψηφισάμενοι όμοφώνως μετά τής Βουλής, άπεψασίσαμεν 

και διατάσσομεν
’Άρθρον 1.

‘Η μεταξύ τής Ελληνικής Κυβερνήσεως καί τής Κυβερ
νήσεως τής Μ. Βρεττανίας συνομολογηθεϊσα και έν Άθήναις 
ύπογραφεϊσα την 21ην Αύγούστου (4 Σεπτεμβρίου) έ.έ. εξ 
άρθρων 8 συμφωνία περί καταργήσεως των έν Αίγύπτφ Διο
μολογήσεων, ής το κείμενον έπεται έν πρωτοτύπφ καί Ελ
ληνική μεταφράσει, έχει πλήρη και νόμιμον ίσχύν.

’Άρθρον 2.

"Αμα τή ένάρξει τής ισχύος τής ως άνω συμφωνίας 
αΐ διατάξεις του XNS’ Προξενικού Νόμου τού 1877 ώς 
έτροποποιήθη ύπο μεταγενεστέρων Νόμων, έφ’ δσον άντί- 
τίθενται είς τάς διατάξεις τού άρθρου 2 τής συμφωνίας, 
ό Νόμος ΦΟΗ' τής 6ης Ίανουαρίου 1876 περί περιορισμού 
τής δικαστικής δικαιοδοσίας των έν Αίγύπτφ Ελληνικών 
Προξενικών Αρχών, ούτινος ή ίσχύς παρετάθη μέχρι σή
μερον διά αλληλοδιαδόχων Νόμων και Β. Διαταγμάτων, 
ό Νόμος ΒΡΛΕ' τής 23 Ίανουαρίου 1893 περί συστάσεως 
τού έν Αίγύπτφ Κακουργιοδικείου και πάσα άλλη διάταξις 
άντικειμένη ε’ς τον παρόντα Νόμον καταργούνται αυτο
δικαίως.

ΣΥΜΦΩΝΙΑ

μεταξύ Ελλάδος και Μεγάλης Βρεττανίας περί καταργήσεως 
τών Διομολογήσεων έν Αίγύπτφ.

Τής Κυβερνήσεως τής Αύτού Βρεττανικής Μεγαλειό
τητας γνωρισάσης είς τήν Β. 'Ελληνικήν Κυβέρνησιν ώς 
και είς τάς λοιπάς Δυνάμεις τάς ένδιαφερομένας διά.τήν δι
καστικήν διοργάνωσιν τής Αίγύπτου τήν πρόθεσιν αύτής 
όπως μή συμβουλεύση τήν Αύτού 'Υψηλότητα τον Σουλτά
ναν τής Αίγύπτου ν’ άνανεώση τήν περίοδον τής λειτουργίας 
τών Μικτών Δικαστηρίων ήτις μέλλει νά λήξη τήν Ιην 
προσεχούς Νοεμβρίου και έκφρασάσης ταύτοχρόνως τήν 
έπιθυμίαν όπως, άπο τής ήμέρας έκείνης, αί ένδιαφερόμεναι 
Δυνάμεις παραιτηθώσι τών έκ τού καθεστώτος τών Διο
μολογήσεων δικαιωμάτων αύτών έν Αίγύπτφ ύπέρ τής 
Μεγάλης Βρεττανίας, ίνα τή παράσχωσιν αύτω τά μέσα 
ν’ ανταποκριθή, προς Ικανοποίησήν πάντων τών ένδιαφε-

ARRANGEMENT
/

Entre la Grace et la Grande Bretagne an sujet de la 
suppression du regime des Capitulations en Egypte.

Le Gouvernement de sa Majeste Britannique ayant 
fait savoir au Gouvernement Royal Hellenique en 
meme temps qu’aux autres Puissan ces interessees au 
systeme judiciaire en Egypte, son intention de ne pas 
conseiller a Sa Hautesse le Sultan d’Egypte de renou- 
veler les pouvoirs des tribunaux mixtes venant ό 
expiration le premier Novembre prochain et ayant 
en meme temps exprime le desir de voir les Puissan
ces interessees renoncer, a compter de cette date, au 
regime des Capitulations dont Elles jouissent en Egy
pte, en faveur de la Grande Bretagne, afin de la mettre 
mieux a meme de repondre, a la satisfaction de tous 
les interesses, aux responsabilites qu’ elle y a assumees, 
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ραμένων, εις τάς ύποχρεώσεις άς άνέλαβεν έν Αίγύπτφ, 
καί της Έλληνικης Βασιλικής Κυβερνήσεως άποδεχθεί- 
σης κατ’ άρχήν την άποψιν ταύτην, ύπό την έπιφύλαξιν 
τής παροχής των διά την περιφρούρησιν των έν Αίγύπτφ 
συμφερόντων της αναγκαίων εγγυήσεων, ή Ελλάς καί ή 
Μεγάλη Βρεττανία, έξετάσασαι δλως φιλικώς την κατά- 
στασιν ήτις μέλλει νά προκύψη έκ τής μη παρατάσεως τής 
λειτουργίας των ήδη ύφισταμένων Μικτών Δικαστηρίων 
και τής καταργήσεως του καθεστώτος τών Διομολογήσεων, 
άπεφάσ'σαν νά κανονίσωσι διά συμφωνίας πάντα τά έκ τής 
νέας έν Αγύπτφ καταστάσεως γεννώμενα ζητήματα.

Πρός τον σκοπόν τούτον τά 'Υψηλά Συμβαλλόμενα 
Μέρη διώρισαν πληρεξουσίους αύτών,

ή Αύτοϋ Μεγαλειότης ο Βασιλεύς τών Ελλήνων τον 
κύριον Νικόλαον Η. Πολίτην, Υπουργόν Αύτοΰ έπι τών 
Εξωτερικών,

ή Αύτοΰ Μεγαλειότης ό Βασιλεύς του 'Ηνωμένου Βα
σιλείου τής Μεγάλης Βρεττανίας και ’Ιρλανδίας και τών πέραν 
τών θαλασσών Βρεττανικών κτήσεων, Αύτοκράτωρ τών 
Ινδιών, τόν λόρδον Γκράνβιλλ,’Έκτακτον Αύτοϋ Απεσταλ

μένου καί Πληρεξούσιον Υπουργόν,
Οιτινες άνακοινώσαντες πρός άλλήλους τά πληρεξούσια 

αυτών, εύρεθέντα έν τάξει, συνεφώνησαν τά επόμενα άρθρα.
’Άρθρον 1.

Ή Ελλάς, άναγνωρίσασα τό έπι τής Αΐγύπτου Προ- 
τεκτοοατον, τό άνακηρυχθέν ύπό τής Μεγάλης Βρεττανίας 
την 18 Δεκεμβρίου 1914, παραιτειται ύπέρ τής Δυνάμεως 
ταυτης όλων τών δικαιωμάτων και προνομιών ών απολαύει 
έν Αίγύπτφ δυνάμει του καθεστώτος τών Διομολογήσεων.

’Άρθρον 2.

"Αμα ως δ νέος δικαστικός οργανισμός τής Αΐγύπτου 
τεθτ ευ εφαρμογή ύπό την αιγίδα τής Μεγάλης Βρεττανίας, 
τά Ελληνικά Προξενικά Δικαστήρια, θά παύσωσι λειτουρ- 
γοΰντα, άφοΰ φέρωσιν εις πέρας τάς έκκρεμεϊς ύποθέσεις.

"Αρθρον 3.
Ο' "Έλληνες ύπήκοοι θά τυγχάνωσιν έν Αίγύπτφ, 

όσον άφορα τάς δημοσίας έλευθερίας, την απονομήν τής 
δικαιοσύνης, τά ιδιωτικά δίκαια, συμπεριλαμβανομένης 
τής εγγείου ιδιοκτησίας καί τών δικαιωμάτων τών σχετικών 
πρός τά μεταλλεία, τά έλευθέρια, βιομηχανικά καί έμπορικά 
έπαγγέλματα, τούς φόρους καί τά τέλη οϊας καί οι Βρετ
ανοί ύπήκοοι μεταχειρίσεως.

Τά τέκνα τά γεννώμενα έν Αίγύπτφ έκ πατρός υπηκόου 
Ελληνορ άπολαύοντος τών προνομίων τοΰ αλλοδαπού 

θέλωσιν έχει δικαίωμα έπί τής Ελληνικής ύπηκοότητος’ 
δεν θά καθίστανται ύπήκοοι Αιγύπτιοι.

"Αρθρον 4.
Οι Γενικοί Πρόξενοι, Πρόξενοι, Υποπρόξενοι καί Προ

ξενικοί Πράκτορες τής 'Ελλάδος έν Αίγύπτφ θ’ άπολαύωσιν 
απο τήε καταργάσεωε τών Προξενικών Δικαστηρίων, 
οί'ων και έν Μεγάλη Βρεττανία προνομίων. Θά έξακολου- 
θήσωσι ν’ άσκώσι, πρός το συμφέρον τών ιδιωτών, πάντα 
τα μη δ κασ^ι^ά καθήκοντα αύτών ύφ’ οΐας καί κατά τό 
παρελθόν συνθήκας, έφ’ όσον δέν θ’ άντιτίθενται είς τοΰτο 
οι νόμοι τής Αΐγύπτου.

’Άρθρον 5.
Μέχρι τής συναψεως ειδικών Συμφωνιών περί Αίγύ- 

π -ου ή μεταξύ τής 'Ελλάδος καί τής Αΐγύπτου αί έπόμεναι 
συνθήκαι, έν ίσχύϊ μεταξύ Ελλάδος καί Μεγάλης Βρεττα
νίας, έπεκτείνονται καί είς την Αίγυπτον. Ιον) 'Η Συμφωνία 
περί αμοιβαίας έκδόσεως δραπετών ναυτών τής 7)19 Αύ- 
γούστου 1875, 2ον) ΤΙ Συμφωνία περί άμοιβαίας άναγνωρί- 
σεως άνωνύμων καί άλλων εταιρειών τής 23 ’Ιουλίου) 4 
Αύγούστου 1888, 3ον) ΤΙ Συνθήκη περί έκδόσεως έγκλη-

et le Gouvernement Royal Hellenique ayant en prin- 
cipe adhere a ce point de vue, sous reserve des garanties 
necessaires pour la sauvegarde de ses interets en Egy- 
pte, la Grece et la Grande Bretagne ont envisage, 
dans un esprit purement amical, la situation nouvel- 
le devant resulter du non renouvellment des pouvoirs 
des tribunaux mixtes actuals et de la suppression du 
regime capitulaire et ont resolu de conclure un ar
rangement destine a reader les diverses questions re
sultant du nouvel etat de choses en Egypte.

A cet effet les Hautes Parties Contractantes ont 
nomme pour leurs Pldnipotentiaires savoir,

Sa Mojosto 1θ Roi des Hellenes, Monsieur Nicolas 
E. Politis, Son Ministre des Affaires Etrangeres,

Sa Majesty le Roi du Royaume Uni de Grande 
Bretagne et d’lrlande et des Territoires Britanni- 
ques an dela des Mers, Empereur des Indes, Earl 
Granville, Son Envoye Extraordinaire et Ministre 
Plenipotentiaire,

Lesquels apres s’etre communique leurs pleins pou
voirs, trouves en bonne et due forme, sont convenus 
des articles suivants :

Article 1.
La Grece ayant reconnu le protectorat en Egypte, 

declare par la Grande Bretagne le 18 Decombre'Ϊ 914, 
renonce en sa favour a- tons les droit s et privileges 
qu elle tient en Egypte du regime des Capitulations,

Article 2.
Des la mise en en vigueur de 1’organisation judi- 

ciaire nouvelle en Egypte sous l’autorite de la Grande 
Bretagne, les tribunaux consulaires grecs cesseront 
de sieger si ce n’est pour terminer les affaires en cours.

Article 3.
Les rossortissants Grecs en Egypte, en ce qui con- 

, cerne les libertis publiques, l’administration do la ju- 
. stice, les droits prives y compris la propriety fonciere 
i et les droits miniers, Ies professions libera les, indu- 

strielles et commerciales, les impels et taxes, du meme 
traitement que les ressortissants Britanniques,

Les enfants nes en Egypte d’un pere ressortis- 
sant grec jouissant des privileges de 1’etranger au- 
ront droit a la nationalite grecque; ils ne deviendront 
pas sujets eguptiens.

Article 4.
Les Consuls-Generaux, Consuls, Vice-Consuls et 

Agents Consulaires de la Greco en Egypte jouiront 
des la ferneture dos tribunaux consulaires, des memes 
immunites qu’en Grande Bretagne,

Ils continueront d’exercor dans 1’interet des par- 
ticuliors, pour autant que les lois de 1’Egypte ne s’y 
opposeront pas, toutes leurs functions non judicial- 
res dans les memes conditions que par le passe.

Article 5.
En attendant la conclusion d’accords speeiaux 

relatifs a 1’Egypte on entre la Grece et 1’Egypte, s’^ten- 
dent en Egypta les traites suivants on vigueur entre 
la Grece et la Grande Bretagne, savoir: to) Farrange- 
ment relatif a 1’extradition des marins deserteurs du 
7)19 Aoht 1875, 2o) 1’arrangement concernant la re
connaissance reciproque des societes anonymes et 
autres associations du 23 Juillet)4 Aout 1888, 3o) le 
traite d’extradition du 11)24 Septembre 1910, et 
4ο) tous les traites, conventions et accords pl’uri- 
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ματιών τής 11)24 Σεπτεμβρίου 1910 και 4ον) Πασαι αί 
πλειοβαρεϊς συνθήκαι, συμβάσεις καί συμφωνίαι αί ένδια- 
φέρουσαι την Ελλάδα καί την Μεγάλην Βρεττανίαν και 
εν αις ή Αίγυπτος δεν είναι συμβαλλόμενον μέρος.·

Εν σχέσει προς τήν εφαρμογήν τής περί έκδόσεως έγ- 
κληματιών συνθήκης τής 11)24 Σεπτεμβρίου 1910 συμφω- 
νειται οτι ό ύπό του άρθρου 3 τής Συνθήκης ταύτης τιθέ
μενος δρος είς τήν εκδοσιν των ύπηκόων των Υψηλών 
Συμβαλλομένων Μερών θά έπεκταθή, προκειμένου περί 
προσώπων καταφευγόντων εις τήν Αινυπτον, εϊς τε τούς 
υπηκόους τής Αύτοΰ Ύψηλότητος του Σουλτάνου καί εις 
πάντας τούς Βρεττανούς ύπηκόους.

Ύπο τύν δρον τής αμοιβαιότητας, τα ίσχύοντα ήδη έν 
Έλλάδι και Αίγύπτφ ώς πρύς το μεταξύ τών δύο χωρών 
εισαγωγικόν καί έξαγωγικον έμπόριον δεν θέλουσι μεταβληθή 
ειμη μετά προηγουμένην γνωστοποίησιν καί άφοΰ παρέλ- 
θωσι δώδεκα από ταύτης μήνες. Άλλ’ ή παρούσα συμφωνία 
ούδόλως περιορίζει το δικαίωμα τής Ελληνικής καί Αίγυ- 
πτιακής Κυβερνήσεως νά έπιφέρωσιν είς το ύφιστάμενον 
μεταξύ τών δύο χωρών καθεστώς τάς μεταρρυθμίσεις αχ
τίνες ήθελον έφαρμοσθή και είς πάσας τάς άλλας χώρας 
αδιακρίτως.

’Άρθρον 6.
Αί κοινότητες, τά ύπέρ κοινωφελών σκοπών κληροδο

τήματα (fondations) καί οι συνεταιρισμοί έφ’ δσον 
ταύτα τελώσιν ύπο Ελληνικήν προστασίαν καί άπολαύωσιν 
ήδη νομικής προσωπικότητος, θά έξακολουθήσωσιν αναγνω
ριζόμενα ώς ξένα νομικά πρόσωπα καί χαίροντα δλων 
τών δικαιωμάτων καί ωφελημάτων άτινα συνεπάγεται 
ή ίδιότης αυτη.Θά δύνανται ίδίως νά διατηρήσωσι τά ευαγή, 
φιλανθρωπικά, κοινωφελή .καί εκπαιδευτικά αύτών καθιδρύ- 
ματα, οϊον έκκλησίας, νοσοκομεία, βρεφοκομεία, σχολεία 
κλπ. Θά έ'χωσι τήν ικανότητα νά έ'χωσι κινητήν καί ακί
νητον περιουσίαν προς συντήρησιν τών καθιδρυμάτων τού
των, νά διαχειρίζωνται τήν περιουσίαν ταύτην καί νά χρη- 
σιμοποιώσιν αύτήν συμφώνως πρός τον προορισμόν της. 
Θά έ'χωσι τά δικαίωμα νά προσφεύγωσιν είς τά δικαστή
ρια καί νά ένεογώσιν έν γένει, διά τών νομίμων αύτών δι
ευθυντών καί διαχειριστών καί συμφώνως προς τά κατα
στατικά καί τούς οργανισμούς των, πάσαν πράξιν έξυπη- 
ρετούσαν τήν ύπέρ τής κοινωνικής προόδου άποστολήν των.

Ούχ ήττον αί κοινότητες, τά κληροδοτήματα (fon- 
dations) καί οί συνεταιρισμοί, περί ών πρόκειται, ύπό- 
κεινται είς πάσαν τήν νομοθεσίαν έλέγχου, διακανονισμού 
καί έπιβλέψεως τήν έφαρμοζομένην έπί πάντων τών όμοίας 
φύσεως Εύρωπαϊκών ιδρυμάτων έν Αίγύπτω, συμπερι- 
λαμβανομένης καί τής νομοθεσίας τής σχετικής προς τήν 
ικανότητα τής άποκτήσεως άκινήτου περιουσίας.

Οσον άφορα τήν σύστασιν νέων κοινοτήτων, κληρο
δοτημάτων καί συνεταιρισμών, οί "Ελληνες ύπήκοοι Θ’ 
άπολαύωσιν έν Αίγύπτφ ριων καί οί Βρεττανοί ύπήκοοι 
δικαιωμάτων.

“Αρθρον 7.
Υπό μόνην τήν έπιφύλαξιν τής όμοθύμου συγκαταθέσεως 

τών ένδί’αφερομένων δυνάμεων, ή Ελλάς άποδέχεται δπως 
πάντα τά δικαιώματα καί καθήκοντα τής έν Αίγύπτω Διε
θνούς Υγειονομικής Επιτροπής μεταβιβασθώσιν είς τάς 
Άγγλο-Αίγυπτιακάς Άρχάς.

’Αρθρον 8.
Ή παρούσα συμφωνία θέλει έπικυρωθή καί αί έπικυρώ- 

σεις αύτής θέλουσιν ανταλλαγή έν Άθήναις, δσον τύ δυνατόν 
ταχύτερον.

Είς πίστωσιν τών ανωτέρω οί οικείοι πληρεξούσιοι 
υπέγραψαν τήν σύμβασιν ταύτην και έπέθηκαν έπ’ αύτής 
τάς σφραγίδάς των.

Έγένετο έν Άθήναις τη 22 Αύγούστου)4 Σεπτεμβρίου.

(Ύπ.) Ν. ΠΟΛΙΤΙΙΣ (Ύπ.) ΓΚΡΑΝΒΙΛΛ 

lateraux interessant la Grace et la Grande Breta
gne et auxquels 1’Egypte n’est pas partie.

Pour 1’application du traite du 24 Septembre 
1910 relatif a 1’extradition des criminels., il est convenu 
que la condition stipule par Particle 3 du dit traite 
a 1’extradition des nationaux des Hautes Parties 
Contractantes s’etendra, lors qu’il s’agira des person- 
nes refugiees en Egypte tant aux sujets de Sa Hautes- 
se le Sultan qu’a tous les ressortissants britanniques.

Sous condition de reciprocite, le regime actullement 
applique en Grece et en Egypte respectivement aux 
importations provenant de 1’autre pays ou aux expor
tations vers ce pays ne sera pas modifie a moins de 
preavis donne douze mois & Tavance. II est entendu 
toutefois que le present engagement ne fait obstacle a 
la faculte pour le Gouvernement Hellenique et le Gou- 
vernement Egyptian d’apporter au regime existent 
entre les deux pays les modifications qui seraient ren- 
dues applicables a tous les autres pays indistictement.

Article 6

Les communautes, fondations, et associations sou- 
mises a la protection hellenique qui jouissent actuel- 
lement de la personnalite morale, continueront d’etre 
reconnues comme personnes morales etrangeres et de 
de jouir de tous les droits et avantages attaches a cette 
qualite. Elles pourront notamment conserver leurs 
etablissements de charite, de bienfaisance, d’assis
tance, et d’enseignement, tels qu’eglises, hopitaux, 
creches, ecoles, etc. Elles auront la capacite de pos- 
seder des biens meubles et immeubles affectes a 1’entre- 
tien de ces etablissements, de les administrer et en 
disposer selon leur destination. Elles auront la fa
culte d’ester en justice et en general d’accomplir tous 
actes necessaires a leur mission de progres social par- 
leurs gerants et administrateurs legaux conformement 
a leurs statuts et reglements.

Neanmoins les sus-dites communautes, fonda
tions, et associations sont soumises a toute legislation 
de controle, de regiementation et de surveillance appli
cable a tous les etablissements similaires europeens en 
Egypte ycompris toute legislation relative a la faculty 
d’acquerir les biens immeubles.

Les ressortissants grecs jouiront en Egypte des 
memes droits que les ressortissants britanniques en ce 
qui concerne la creation de nouvelles communautes, 
fondations et associations.

Article 7
La Grece accepte que sans autre reserve que celle 

du consentement unanime des Puissances interessees, 
tous les droits et devoirs de la Commission interha
tionale de quarantine en Egypte passent aux auto- 
rites Anglo—egyptiennes.

Article 8

Le present arrangement sera ratifie et les ratifi
cations en seront echangees a Athenes aussitot que 
faire se pourra.

En foi de quoi les Plenipotentiaires respectifs ont 
signe le present arrangement et y ont appose le cachet 
de leurs armes.

Fait a Athenes le 22 Aout )4 Septembre 1920.

(Signe) N. POLITIS (Signe) Granville
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*0 παρών νόμος, ψηφισθείς ΰπό τής Βουλής και παρ’ Ημών | 
σήμερον κυρωθείς, δημοσιευθήτω διά τής Έφημερίδος τής Κυ
βερνήσεως και έκτελεσθήτω ώς νόμος του Κράτους.

Έν Ά&ήναις τή 24 ’Οκτωβρίου 1920,
Ό Άντεδαβελευς

Π. ΚΟΥΝΤΟΥΡΙΩΤΗΣ
Ό έπί τών Εξωτερικά»' Υπουργός

Ν. Πολίτης
Έθεωρήθη καί έτέθη ή μεγάλη τού Κράτους σφραγίς.

Έν Άΰήναις τή 24 ’Οκτωβρίου 1920,
Ό έπι τής Δικαιοσύνης Υπουργός

Ί. Δ. Τσιριμώκος

Περί τής καταδιώξεως των ε’ις Μικραοιατικήν Ελλάδα ή 
είς Θράκην καταφνγόντων προ τής καταλήψεως αντών 
φυγοδίκων ή φυγόποινων.

Νόμος 2260
ΒΑΣΙΛΕΙΟΝ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ

Ψηφι,σάμενοι όμοφώκως μετά τής Βουλής, άπεφασίσαμεν και 
διατάσσομεν

Άοθρον 1.
Οί υπό δικαστικών αρχών του Ελληνικού Κράτους ώς ΰ- 

παίτιοι αδικήματος διωκόμενοι οϊτινες μέχρι τής 2 Μαιου 
1919 είχαν καταλέγει είς το υπό την διοίκησιν τής Έλ- 
λάδος τμήμα τής Μικράς Ασίας, ή μέχρι τής 12 
Ιουλίου 1920 ειχον καταφύγει είς την Θράκην, μένουσιν 
ακαταδίωκτοι ε’ις ήν περιφέρειαν κατέφυγον, δέν δύ- 
νανται όμως νά μεταβώσιν εις άλλο μέρος τού Κράτους, έφ’ 
δοον δέν παρήλθοΜ από τής τελέσεως τής πράξεως ®:ι’ ήν διώ 
κονται, πέντε μεν έτη, έάν ή πραξις αΰτη εΤνε κακούργημα, δύο 
δε έάν αυτή εινε πλημμέλημα.

Άοθοον 2.
Επίσης αΐ καταδικαστικαί αποφάσεις Ελληνικών δικαστή 

ρίων κατά προσώπων καταφυγόντων κατά τά έν τφ προηγου 
μένφ άρθρω χρονικά διαστήματα είς την υπό Ελληνικήν διοί 
κηκίν Μικρασίαν ή είς Θράκην δεν δόναντα^ νά έκτελεσθώσιν 
εις ήν περιφέρειαν αυτοί κατέφυγον, ούτοι δε δεν δύνανται νά 
μεταβώσιν ε’ις άλλο μμοος τού Κράτους πρό' τής παρελεύσεως 
από τής τελέσεως τής πράξεως, έπταετίας μεν έάν αΰτη εινε 
κακούργημα, τριετίας δέ, έάν αΰτη είνε πλημμέλημα.

’Αρθρον 3.
Οΐ ΰπό τάς συνθήκας τών προηγουμένων άρθρων διατελούν- 

τες δύνανται μετά την παρέλευσιν τών άνω προθεσμιών νά έπ- 
ανέλθωσιν είς το λοιπόν Κράτος καί μείνωσιν άκαταδίωκται 
διά τάς πράξεις, περί ών τά προηγούμενα άρθρα, ΰπό τους έ- 
πομένους ορούς καί περιορισμούς, Παρελθουσών τών άνω προ
θεσμιών όφείλουσιν ουτοι νά ύποβάλωσιν αϊτησιν προς τον Ει
σαγγελέα τοΰ τόπου τής τελέσεως τής ποάξεως, δστις έκτ'- 
μών τάς κατ’ ιδίαν περιστάσεις δύναται νά έπιτρέψη την έπά- 
νοδον, έν τοιαύτη δέ περιπτώσει, ΰπαρχοόσης ανάγκης, προσ
διορίζει δι’ έγγράφου τά μέρη εις α απαγορεύεται τώ αΐτοΰντι 
ή έγκατάστασις ή καί απλώς ή διέλευσις άνευ ειδικής άδείας 
τής είσαγγελικής αργής. Ή άπαγόρευσις αΰτη, προκειμένου 
μεν περί πλημμελημάτων δεν δύναται νά είνε κατωτέρα τοΰ 
έτους οΰδ’ 'άνωτέρα τής τριετίας, προκειμένου δέ περί κακουρ
γημάτων κατωτέρα τών πέντε έτών καί άνωτέρα τής δεκα
ετίες.

Αί άπαγορεύσεις αύτα» τοΰ Είσαγγελέως ΰπόκεινται έκά- 
στοτε είς άνάκλησιν ή τροποποίησιν, κατά την κρίσιν αΰτοΰ.

"Αοθρον 4.
Τό γεγονός τοΰ χρόνου τής προσφυγής είς τενα τών έν τοϊς 

άρθροις 1 καί 2 περιιφερειών παραπέμπεται πρός έξακρίβω- 
σιν, έν περιπτώσει άμφισδητήσεως, ΰπό τοΰ έπιληφθέντος τής 
ύποθέσεως Είσαγγελέως είς τακτικήν άνάκρισιν, μεθ’ ήν 'άπο- 

φαίνεται έπ’ αύτοΰ τό οίκείον δικαστικόν συμβούλιου, τοΰ αί. 
τοΰντος θεωρούμενου ώς ΰποδίκου καί άπολαύοντος τών δικαι
ωμάτων τούτου.

Άρθρον 5.
Οΐ παραβάται μιάς τών άνωτέρω διατάξεων τοΰ Είσαγγε

λέως τιμωρούνται διά φυλακίσεως μέχρις εξ μηνών καί έν ΰπο- 
τροπή δικαιούται τό δικαστήριον, πλήν τής ποινής, νά κηρύξη 
αυτούς εκπτώτους τών άνωτέρω ευεργετημάτων.

’Αρθρον β.
Olj έντδς τοΰ έν ΰρθρφ 3 τοΰ παρόντος όριζομένου χρονι

κού διαστήματος διαπράξαντες οίονδήποτε άδίκημα καΐί κατα- 
δικασθέντες είς ποινήν άρωτέραν τής φυλακίσεως τών τριών 
μηνών έκτοπίζονται μετά τήν έ'κτισιν τής ποινής των είς 
άλλον νομόν. Τά τοΰ έκφπισμού τούτου διατάσσ^ται διά τής 
αυτής καταδικαστικής άποφάσεως, ή διάρκεια δέ αυτού ορίζε
ται έπι πλημμελημάτων μέν άπδ ένδς έως πέντε έτών, έπι κα
κουργημάτων δέ άπδ τριάρα έως δέκα έτών.

Άρθρον 7.
Ή ισχύς τοΰ παρόντος νόμου δύναται νά έπεκταθή 

διά Β. Διατάγματος καί είς άλλας ΰπό Ελληνικήν διοίκησιν 
τεθησομένας Νέας Χώρας.

"Αρθρον 8.
Ή ίσχμς τοΰ παρόντος άρχεται άπό τής δημοσιεύσεως αΰτοΰ.
Ό παρών νόμος, ψηφισθείς ύπο τής Βουλής καί παρ’ Ημών 

σήμερον κυρωθείς, δημοσιευθήτω διά τής Έφημερίδος τής 
Κυβερνήσεως καί έκτελεσθήτω ώς νόμος τοΰ Κράτους.

Έν Άΰήναις τή 26 ’Οκτωβρίου 1920.
Ό Άντεδασελεύς

Π. ΚΟΥΝΤΟΥΡΙΩΤΗΣ
Ό έπι τής Δικαιοσύνης Υπουργός

Ίω. Δ. Τσιριμώκος
Έθεωρήθη καί έτέθη ή μεγάλη τοΰ Κράτους σφραγίς.

Έν Άϋήναις τή 27 ’Οκτωβρίου 1920.
Ό έπι τής Δικαιοσύνης Υπουργός

Ί. Δ. Τσιριμώκος
----^^.^a^j.-^e.,^,----- -

ΥΠΟΥΡΓΙΚΑ! ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ 
 , ,(3)

Περί άνακοινώοεως ύπδ τής Ελληνικής Κυβερνήσεως τή 
Αύοτριακή τοιαύτη αμφοτεροβαρών τινων ουμβάοεων 
επανερχόμενων έν ίοχύϊ.

Ο ΕΠΙ ΤΩΝ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ΥΠΟΥΡΓΟΣ
Άνακοινοΐ οτι, συμφώνως πρός τάς διατάξεις τού άρθρου 

241 τής Συνθήκης τοΰ Αγίου Γερμανού, ή Ελληνική Κυβέρ. 
νησις έγνωστοποίησε τή Αυστριακή Κυβερνήσει τήν 1ΐ3/26 ΌΙ- 
κτωβρίου έ. έ. τάς κάτωθι άμφοτεροβαρείς συμφάσεις, αίτινες 
άπό τής ημερομηνίας ταύτης έπανέρχονται έν ίσχύϊ.

1) Τήν σύμβασιν περί τής κινητής περιουσίας τών έν Έλ- 
λάδι καί Αυστρία άποβιούντων υπηκόων τών δύο Κρατών 31 
Μαιου 1856 (Convention relative ευχ successions mo- 
bilieres 31 Mai 12 Juin 1856).

2) Τάς δηλώσεις περί άπαλλαγής άπό τής καταβολής κλη
ρονομικών τελών έπί κινητών περιουσιών, 12 Αύγούστου/30 
Ιουλίου 1902, 5/18 Αύγουστου 1902, 9 Σεπτεμβρίου 1904, 
3)16 Σεπτεμβρίου 1904,......(Declarations concernant 
I’exemption et impots sur les successions mobilieres 
12 Aout 30 Juillet 1902, 5)18 Aout 1902 9 Septem- 
bre 1904 3)16 Septembre 19 04).

3) Τήν σύμβασιν περί άμοι,βαίας έκδόσεως δραπετών ναυτών 
τοΰ τε πολεμικού και εμπορικού Ναυτικοΰ (Con\ ention 
concernant 1’extradition reciproque des matelots des- 
erteurs) καί τέλος

4) Τήν συνθήκην περί έκδόσεως εγκληματιών μεταξύ 'Ελ
λάδος καί Αυστρίας τής 8)21 Δεκεμβρίου 1904 (Traite 
d’extradition, 8)21 Decembre 1904).

Έν Άθήναις τή 22 ’Οκτωβρίου 1920.
Ό έπί τών Εξωτερικών Υπουργός

Ν. Πολίτης
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